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szeptember elején el fog tűnni. Azon nagy üstökös, mely 
julius vége óta északon tündökölt, annyira eltávolodott, 
hogy már csak távcsővel látható. Ezeken kívül az isme­
retes Enke-féle üstökös is f. évi október havában már 
újra a nap közelébe ju t és erős távcső segítségével már 
nemsokára föl lesz található. Ezen utóbbi azonban a 
gyenge, csak távcső segítségével látható üstökösökhöz 
tartozik.

Természeti tünemények.
A z Aetna  alakja a közel múlt kitörések alatt tete 

mesen megváltozott. Magasságból 12 métert vesztett, 
most 3292 méter magas; belső krátere pedig, melynek 
pereme 1300 méter volt, most 1800 méter kerületű.

M egütötte a  —  meteor. A temesvári mümalom 
könyvvezetője Zauner úr augusztus elején a malom ka­
pujában állt s nehány ismerősével beszélgetett. Egyszerre 
nagy ütést érez erősen keményített inge mellrészén s va­
lami megégeti. Oda kap s lm egy kis kő esik a földre. A 
kő oly izzó volt, hogy nem lehetett hozzá nyúlni. Csak­
hamar kiderült, hogy a kő — meteorit s a tisztelt meg­
ütött most üveg alatt őrzi légi vendégét.

K ü lön fé lék .
Hugo Victor a  m agyarokról. Egy pozsonyi 

hírlapíró, Fodor István úr meglátogatta legközelebb 
Hugo Victort, s látogatásáról többek között a követke­
zőket írja : Midőn az ősz költő elmondta a rendes, udvarias 
isten hozottat, így szólt: „Nagyon örvendek, hogy olyan 
bosszú idő múlva ismét láthatok magamnál egy magyart. 
En száműzetésben több magyarral voltam együtt, s ez idő 
alatt volt alkalmam a magyarok kitűnő tulajdonságait 
megösmerni. Ok szellemes, kedves, szabadságszerető em­
berek voltak, akik igen sok órámat tették kellemessé, s 
én mindig a legnagyobb tisztelettel emlékezem rájuk. Óh, 
én szeretem a mag) ar nemzetet, ezt a nemes, vitéz népet: 
oly nép, mely minden nemzet tiszteletét megérdemli.“ Mi­
dőn Fodor úr megköszönte szavait, Hugó így íolytatá: 
„Oh igen, a magyarok bátrak és nemesek, van szilárd 
jellemük, s szellemi tekintetben fölötte közel állanak a 
franciákhoz. Annyi súlyos idő után megérdemlik a jobb 
sorsot. . . Azt hiszem 1851-ben vagy 52-ben léptem több 
magyarral baráti összeköttetésbe. Fájdalom ! nevöketmár 
elfelejtettem. Talán már meg is haltak, de én azért gyak­
ran gondolok rájuk. S azért örvendek, hogy önben olyan 
nemzetnek látom egyik képviselőjét, melyet rendkívül 
becsülök. “ Majd Fodor úr francia nyelvbeli jártasságát 
dicsérte meg: „A magyarok nagyon könnyen tanulnak 
meg franciául, s a helyes kiejtést is hamarosan tudják el­
sajátítani. Míg a németek hangsúlyozásukat, modorukat 
átviszik a francia nyelvbe, s az angolok nemkülönben, a 
magyarok mindig eltalálják az igazi hangot. Én a ma­
gyar szót is mindig nagyon szívesen hallgattam; csengő, 
erőteljes nyelv az, igazán férfias nyelv.“ — „S mégis azt 
mondják rá, hogy durva“, — veté közbe Fodor úr. Erre 
a jelenlevő kis társaság tagjai megkérték a látogatót, be­
szélne valamit magyarúl. Ó szólt néhány szót s körtükre 
le is forditá franciára: „Az ön neve úram Magyarország­
ban épp oly népszerű, mint Franciaországban. Nincs an­
nál természetesebb, mint hogy hazám, mely küzdött és 
szenvedett a szabadságért, osztatlan hódolattal adózik 
a szabadság költőjének. “A társaságerre azt mondá: „Trés 
charmant,“ Hugo pedig kezet szorítva vendégével így szólt: 
„Lássa ön, a társaság az önök nyelvét nagyon kellemes­
nek találja.“ Bucsúzáskor azt mondta Hugo. „Látogatá­
sával engem nagyon megörvendeztetett. Remélem, hogy 
most nem utoljára látjuk egymást; honfiainak azonban 
adja át legbarátságosabb üdvözletemet.“

A szegedi Somogyi-könyvtárnak egyhangúlag meg­
szavazta a szegedi törvényhatósági bizottság a berendezé­
séhez szükséges 20,000 frtot. A közgyűlés ideiglenes 
könyvtárnokká egyhangúlag Magyar Gábor főgymn. 
igazgatót választotta, kit Somogyi Károly úr ez állásra 
kijelölt.

Cseppkő-barlangot fedeztek fel Kis-Nyires, szol- 
nok-dobokamegyei község határában, mely a leírás és az 
onnan hozott cseppkő-példányok után Ítélve a tudományos 
világ és a touristák érdeklődésére tarthat számot.

A legragyogóbb gyém ánt. Mr. Porter-Rhodest a 
walesi herceg Marlborough-Houseba hívatta, hogy meg, 
mutattassa vele a német trónörökösnének a „Porter-Ro- 
dhes-gyémántot“. E gyémántot, mely 120 karatot nyom- 
Mr. Porter-Rhodes a kimberleyi gyémántaknában találta 
s a logkiválóbb szakértők azt mondják, hogy tisztább 
ragyogásu gyémánt nincs a kerek földön, mint ez.

Naiv. Breidenbach bárónak a stuttgarti hesseni követ­
nek négy éves unokáját bemutatják Olga württembergi

királynénak. Az apró kisasszony teljes díszben jelenik meg 
a királyné előtt, ki igen barátságosan társalog vendégével. 
Ekkor a kicsike hirtelen megrántja a hölgy ruháját. „Te, 
jer most menjünk el a királynéhoz is“ mondá. A királyné 
mosolyogva válaszolta: „Gyermekem én vagyok a ki­
rályné.“ A kisasszony erre megfeledkezett minden illem­
ről és tiszta sváb tájszólásban kiáltá: „Az ám , királyné 
akarsz lenni és korona sincs a fejeden!“

Stefánia főhercegnő m in t képiró. A királyfi 
ifjú neje a képzőművészetek nagy kedvelője s maga is 
gyakorló festő, még pedig nem mindennapi tehetséggel. 
Már gyermekkora óta rendszeresen tanúlta a rajzolást, 
később pedig az aquarell- és olajfestést. Édes anyja, a 
belga királyasszony szintén buzgón forgatja az ecsetet, 
s lányával gyakran a természet után rajzolt és festett 
tájképeket. Midőn Rudolf trónörökös egy ízben Laeken- 
ben meglátogatta menyasszonyát: a királynő társaságá­
ban az udvari park szomszédságában találta, a holtanúl- 
mányokat rajzoltak, melyeket a királyfi elragadtatva 
szemlélt. Brüsszelben aztán megmutatta neki a főher­
cegnő vázlatkönyveit s kisebb-nagyobb munkáit, melyek 
nemcsak a szórakozás, hanem a hivatás termékei. Mióta 
férjhez ment a trónörökösnő, nemes szenvedélyének szint- 
oly kedvvel áldozik. Prágában Canon, a híres művész, 
kit Rudolf trónörökös annyira megkedvelt, s kivel neje 
arcképét is festeté: nagy elismeréssel nyilatkozott a fő­
hercegnő müveiről s ama néhány hét alatt mestere is 
volt, tanácsokat adott neki s a művészet néhány új tit­
kába beavatta.

A tuareg-szerecsenek mérge, melynek valószí­
nűleg áldozatává lett Dianous de la Perrotina hadnagy, 
a Flatters féle afrikai expedíció tagja is, egy „faleclec“ 
nevű növény magvából készül. A ki megeszi, veszett düh 
lepi meg. Mikor egy neclasz-szerecsen banda egy este fa- 
leclec-maggal kevert kását evett, éjjel valamennyi ember 
dühössé le tt; fölriadtak, mindenki fegyvert ragadt és 
borzasztó mészárlás keletkezett, mely húsznál több életbe 
került. Dianous hadnagyot is megszállta a veszett düh, 
miután a tuaregek által falecleccel megmérgezett dato­
lyát evett; revolverrel kezében megrohanta szerencsétlen 
kísérőit, kiknek azonban sikerűit őt megfékezni és lefegy­
verezni. Nemsokára meghalt rettentő kínok közt.

M agyarország legidősebb embere Visokán lakik, 
Trencsén közelében. Mindenki csak Márton bácsinak ne­
vezi. Tót születésű, több mint 120 éves, sőt némelyek sze­
rint már 130 éven túl. Midőn Visokán nemrég a templom 
beszentelésének száz éves emlékünnepét ülték, a lelkész 
beszédében hangsúlyozta, hogy azok közül, kik a templom 
beszentelésénél jelen voltak, már senki sincs életben. Márton 
bácsi templom után elment a lelkészhez és elmondá,hogy 
nemcsak jelen volt a beszetelésnél, de mint 10 éves fiú 
már az építkezésnél is segített. A község hatvan-hetven 
éves lakói igen jól emlékeznek, hogy az ő gyermek­
korukban Márton bácsi már öreg ember volt. Dacára e 
magas életkornak az öreg Márton még erőteljes ember. 
Már évtizedek óta az ottani zsidó korcsmárosnál lakik, 
fát vág, vizet hoz, gondozza a házi állatokat stb. Többen 
mondták már neki, hogy hagyjon fel ez életmóddal, ők 
majd gondoskodnak róla, de ő mindig visszautasította az 
ily ajánlatokat. Ez életben már nem akar megválni falu­
jától, nem akarja abba hagyni a megszokott életmódot.

S A K K .
45. feladvány.

H O L L Ó S  J Á N O S - t ó l .  
S ö té t.

S a k k - r e j t v é n y .

Lóugrás szerint.
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Világos indul s a harmadik lépésre mattot ad.

K é p r e j t v é n y .

S z á m - r e j t v é n y .

6, 4, 5, 15, 2, 13, 5, Jólétet emel és műveltséget terjeszt.
1, 13, 16, 15, 4, 10, A munkásságnak jelképe.

14, 13, 1, 3, Kisebbszerű értekezés, melynek célja 
gyönyörködtetve oktatni.

6, 16, 8, 9, A nőneveknek egyik legszebbike.
5, 7, 6. 11, 1, 5, Város, mely, fájdalom ! szebb, mint 

a mienk, mely párja, s még in­
kább fájdalom, hogy nem a mienk!

2, 9, 12, 9, 6, 4, 9, A Maros 'vidékén számos aranybá­
nyairól ismeretes.

1, 2, 6, 12, 16, 2, 6, 9, Hercegség, melynek címere fekete 
koronázott sas aranymezőben.

1—16. Jónevű zeneműszerző.

N A P T A R .
A u g u sz tu s .

H  avi 
és heti 

nap

K atho tikus
na p tá r

1Protestáns 
na p tá r

Görög
na p tá r

17 Szerda
18 Csütörtök
19 Péntek
20 Szombat

Liberát 
Ilona 
T. Lajos 
István kir.

Auguszt 
Heléna 
Szebahl 
Istv. m. k.

5 Eusignius
6 Ur szinv.
7 Domác
8 Emílián

21 Vasárnap
22 Hétfő
23 Kedd
24 Szerda
25 Csütörtök
26 Péntek
27 Szombat

B II Bernát 
Timotheus 
B. Fülöp 
Bertalan 
Lajos kir. 
Sámuel 
K. József

B 10 Bernát
Alfonz
Zakens
Bertalan
Lajos k.
Sámuel
Gebhart

9 D 10 Máty.
10 Lóránt
11 Euplus
12 Photius
13 Maximus
14 Mikeás pr.
15 N. B assz.

28 Vasárnap
29 Hétfő 
ap Kedd 
31 Szerda

B 12 Ágost. 
Tános fej. 
Róza 
Rajmund

B II Ágost. 
Tános tej. 
Róza 
Paulin

16 D II Izsták
17 Míron
18 Flór
19 András

Felelős szerkesztő : Dr. Szinnyei József. 
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